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CROSS-REFERENCE TO RELATED APPLICATIONS 

This application claims the benefit of European Application No. 00126893.7, filed 
December 7, 2000 at the European Patent Office. 

BACKGROUND OF THE INVENTION 

Technical Field 

The present invention relates to the field of multimedia data handling, and more 
specifically, to a computer-based method and system for performing synchronized 
sub-titling of audio or audio-visual material in a multitude of different languages. 
Description of the Related Art 

Presently, most moving picture productions, such as movies, commercials, or the 
like, aim at an international audience. Thus, these productions can be distributed in 
languages other than the original language used during production. Moreover 
additional synchronized language versions can be assembled in which all dialogues 
and narrative sequences are spoken in the mother tongue of a particular audience. 

Since the time efforts and costs for producing such synchronized versions are 
substantial, these language adaptations are usually produced only for the world's major 
languages. But for the languages spoken in smaller market segments, either the 
original production or a sub-titled version is used. In a sub-titled version, the translation 
of the spoken components appears as a synchronized textual overlay, usually in the 
lower area of the image. Accordingly, the term 'sub-title' is understood to refer 
generally to a textual, time-tagged representation that has to be rendered to become 
visible or audible. 

Modern distribution media such as DVD can include an assembled international 
version of any audio-visual material which can contain both multiple sound-tracks for 
different languages, as well as multiple sub-title streams that can be selected and 
switched by the user during playback. Currently, most of this information has to be 
generated and synchronized manually. 
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SUMMARY OF THE INVENTION 

It is therefore an object of the present invention to provide a computer-assisted 
or computer-based method and system for synchronizing a realization of a media 
stream having a synchronized first representation with at least one second 
representation. Another object is to synchronize the realization with the at least one 
second representation automatically. Yet another object is to generate further 
synchronized sub-titles for media streams with an existing first sub-title. The objects 
can be solved by the features of the independent claims. Further advantageous 
embodiments of the present invention are described within the dependent claims. 

The present invention accomplishes the foregoing by building time-synchronous 
links between the realization of the media stream, i.e. the audio or video material itself, 
and the representations, for instance the textual representations of the words spoken in 
the audio-visual material. The invention can provide a synchronization between the 
realization and a first representation. The synchronization information can be provided 
to, or inherited by, the at least one second representation of the realization. This can 
be accomplished using structure association information determined between the first 
and the at least one second representation. Notably, the term inheritance is 
understood in the broadest sense, and is by no means limited to the same term used in 
modern programming languages. 

Thus, the invention allows for an automatic computer-based or computer- 
assisted generation of sub-titled or synchronized versions of audio-visual material in 
languages other than the one used during production. It is noteworthy that the sub- 
titles generated in accordance with the inventive arrangements disclosed herein can be 
rendered not only by overlaying the video with a written representation of the spoken 
data, but can be fed into a system generating a rendering in sign language for the 
hearing impaired. This can be especially useful in countries where such a version is a 
legal requirement for public broadcast. Moreover, the subtitles generated in 
accordance with the inventive arrangements disclosed herein can be fed into a speech- 
synthesis system to become audible. 
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It should be appreciated that the automatic generation and synchronization of 
language adapted versions is by no means restricted to the aforementioned movie 
industry. For instance, in language-learning applications, the aforementioned 
techniques can be used to synchronize an inter-linear translation with the audio material 
in order to better facilitate a student's understanding of the material. 

In the field of Digital Audio Broadcasting (DAB), the proposed method and 
system can facilitate the transmission of the original version of an interview, for 
example, together with a translation of it as running text visible in the display of a DAB 
receiver. Additionally, an ever increasing group of companies use TV broadcasting as 
internal business TV. Companies using internal business TV on an international scale 
have to cope with the need of providing translations or sub-titles in a plenitude of 
languages. 
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BRIEF DESCRIPTION OF THE DRAWINGS 

The invention will be understood more readily from the following detailed 
description when taken in conjunction with the accompanying drawings. 

Fig. 1 is a schematic block diagram illustrating an aligner known in the prior art 
that can be used with the present invention. 

Fig. 2 is a flow chart illustrating an exemplary method for combining a 
representation and a realization according to the prior art. 

Fig. 3 is a high-level flow diagram illustrating one aspect of the present invention. 

Fig. 4 is a block diagram illustrating a high-level exemplary structure for 
generating subtitles in accordance with the inventive arrangements disclosed herein. 

Fig. 5 is a block diagram illustrating another exemplary high-level structure for 
generating subtitles in accordance with the inventive arrangements disclosed herein. 

Figs. 6a and 6b are block diagrams depicting a more detailed structure of an 
embodiment of the system in accordance with the inventive arrangements disclosed 
herein. 

Fig. 7 illustrates a document structure for audio as generated by performing 
speech/non-speech segmentation, speaker segmentation, and phrase segmentation. 

Fig. 8 illustrates a typical output of an audio structurer configured to detect 
speech/non-speech transitions, speaker changes, and phrases. 

Fig. 9 illustrates an exemplary document structure for audio as determined by 
the audio structurer of the first embodiment where Nodes are labeled by segment type. 

Fig. 10 is a flow diagram illustrating an exemplary method of operation for a text 
structurer for plain text. 

Fig. 1 1 is a flow diagram illustrating a text structure aligner in accordance with 

the inventive arrangements disclosed herein. 

Fig. 12 is a text sample and corresponding translation. 

Fig. 13 is a structured text sample and corresponding translation. 

Fig. 14 is an exemplary mapping table between a Tree Locator and Tree Locator 

ID. 
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Fig. 15 is an exemplary mapping table between a Tree Locator and Text. 

Fig. 16 is a schematic diagram illustrating an exemplary document structure of 
the text sample of Fig. 12 as determined by the text structurer of the first embodiment of 
the invention where sentence nodes are labeled by the number of dependent word 
nodes. 

Fig. 17 is a schematic diagram illustrating an exemplary document structure of 
the translation of the text sample as determined by the text structurer of the first 
embodiment where sentence nodes are labeled by the number of dependent word 
nodes. 

Fig. 18 illustrates an exemplary alignment of the document structures for text and 
translation for the above text sample expressed as HyTime links. 

Fig. 19 is a flow diagram illustrating an exemplary method of operation for a link 
generator in accordance with the inventive arrangements disclosed herein. 

Fig. 20 illustrates exemplary links for the alignment of text, translation, and audio 
of the sample text of Fig. 12 expressed in SGML syntax. 

Fig. 21 is a flow diagram depicting an exemplary algorithm performed by a 
renderer for generating a view from a link-web. 

Fig. 22 illustrates an exemplary synchronization expressed by HyTime links in 
accordance with standard ISO 10744. 

Fig. 23 illustrates an exemplary output of the step of analyzing the structure of 
two representations A and B and synchronizing the two revealed structures with each 
other in order to build structure links between equivalent structural elements of both 
representations. 

Fig. 24 illustrates exemplary series of links based upon which a synchronization 
can be used to provide a time-synchronous alignment between a representation B and 
a video/audio stream. 
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DETAILED DESCRIPTION OF THE DRAWINGS 

A mechanism to generate a synchronization between a text and corresponding 
audio data is disclosed in U.S. Patent Application No. 09/447,871 (docket no. 
DE9-1 999-0053), which is fully incorporated herein by reference. U.S. Patent No. 
09/447,871 allows for creating links (hyperlinks) between a representation, e.g. the text 
data, and a realization, e.g. the corresponding audio data. Accordingly, the realization 
is structured by combining a time-stamped version of the representation generated from 
the realization with structural information from the representation. 

The aforementioned invention is based on the fact that most acoustic multimedia 
data have a common property which distinguishes it from visual data. The data can be 
expressed in two equivalent forms: as a textual or symbolic representation, e.g. score, 
script or book, and as realizations, e.g. an audio stream. The realization therefore can 
be structured by combining a time-stamped (or otherwise marked) version of the 
representation generated from the realization with structural information from the 
representation. Errors within the time stamped representation are eliminated by 
aligning the time-stamped version of the representation generated from the realization 
with the content of the original representation beforehand. 

The hyper links are stored in a hyper document and are mainly used for 
performing search operations in audio data equivalent to those which are possible in 
representation data. The search operations provide for an improved access to the 
realization, e.g. via audio databases. 

The mechanism disclosed in the previously cited U.S. Patent Application will now 
be discussed in more detail with reference to Fig. 1. The mechanism uses an aligner 
100 which includes a structural analyzer 103 with input means. The structural analyzer 
103 is connected via two output means to a time aligner 108 and a link generator 110. 
The aligner 100 further includes a temporal analyzer 106 with input means. The 
temporal analyzer 106 is connected via output means to the time aligner 108. The time 
aligner 108 having two input means for receiving data from the structural analyzer 103 
as well as from the temporal analyzer 1 06 is connected via output means to the link 
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generator 110. The link generator 110 having two input means for receiving data from 
the structural analyzer 103, as well as from the time aligner 108, has an output means 
for sending data. 

As illustrated in Fig. 1, the structuring process starts with a representation 101 
and a realization 102. Usually both the representation 101 and the realization 102 are 
stored in a separate file, but each of the data sets may actually be distributed among 
several files or be merged in one complex hyper-media file. Alternatively, both the 
representation 101 and the realization 102 may be fed into the system as a data 
stream. 

The representation 101 is a descriptive mark-up document, e.g. the textual 
representation of a book, or the score of a symphony. An example of a realization 102 
is an audio stream in an arbitrary format, e.g. WAVE or MPEG. An exemplary 
procedure for combining a representation 101 and a realization 102 of a multimedia 
stream is illustrated in Fig. 2. In a first processing step 201, the representation 101 is 
fed into the structural analyzer 103. The structural analyzer 103 analyzes the 
representation 101 and separates the original plain representation 104 and structural 
information 105. The plain representation 104 includes the plain content of the 
representation 101, that is the representation 101 stripped of all the mark-up. 

In step 202 of Fig. 2, which may be carried out before, after, or at the same time 
as step 201 , the realization 102, e.g. the audio stream, is fed into the temporal analyzer 
106. The temporal analyzer 106 generates a time-stamped (or otherwise marked) 
representation 107 from the realization 102. It is advantageous to generate a time- 
stamped representation 107 of the complete realization 102. Some embodiments, 
however, create marked or time-stamped representations 107 only of parts of the 
realization 102. 

The time-stamped representation 107 includes the transcript and time-stamps of 
all elementary representational units like, e.g., word or word clusters. In the above 
example a speech recognition engine is used as temporal analyzer 106 to generate a 
raw time-tagged transcript 107 of the audio file 102. Many commercially available 
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speech recognition engines might be used, for example IBM's ViaVoice. In addition to 
the recognition of words, however, the temporal/marker analyzer 106 should be able to 
allocate time stamps and/or marks for each word. 

In Fig. 2, step 203, the plain representation 104 derived from step 201 and the 
time-stamped representation 107 derived from step 202 are fed to the time aligner 108. 
The time aligner 108 aligns the plain representation 104 and the time-stamped 
representation 107. Accordingly, for the aligned elements, the time locator from the 
time-stamped representation 107 is attached to the content elements (e.g. words) from 
the plain representation 104 leading to the time-stamped aligned representation 109. 
The time aligner 108 creates an optimal alignment of the words from the time-stamped 
representation 107 and the words contained in the plain representation 104. This can 
be done by a variety of dynamic programming techniques. 

In step 204 of Fig. 2, the structural information 105 and the time-stamped aligned 
representation 109, e.g. in the form of data streams, are fed into a link generator 1 1 0. 
The link generator 110 then combines the locators of each element from the structural 
information 105 with a respective time locator from the time-stamped aligned 
representation 109, thereby creating connections, or so called time-alignment 
hyperlinks 111, between equivalent elements of representation 101 and realization 102. 
In one embodiment, these hyperlinks 11 1 are stored in a hyperlink document. In an 
alternative embodiment, these hyperlinks are transferred to a data base. 

Now referring to Fig. 3, a high level overview of the method according to the 
present invention is illustrated by way of a high-level flow diagram. Starting with a 
realization 300, in the present example, a video stream including an audio track or 
audio substream (e.g. a common movie) in the English language, and a corresponding 
first representation 'A' 310 which is a plain text of the original audio substream, are 
synchronized 320 by the above described mechanism according to the prior art. The 
first representation A can already be used as a subtitle during presentation of the 
video/audio stream. It is further presumed that another representation B 340 for the 
audio substream exists which, in the present example, is a French translation of the 
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original English audio stream or the corresponding English plain text ^representation 
'A'), respectively. Synchronization 320 of the realization 300 and the first representation 
A 310 reveals a synchronized English version 355 of the original video/audio stream 
300. 

An example of such a synchronization expressed by HyTime links (ISO 10744) is 
shown in Fig. 22. Leaving the technicalities that are specified in the document type 
definition linkweb.dtd aside, the output establishes links of type primaryLink between a 
representation and a realization by specifying the ids of the respective linkends. The 
location of the linkend for the representation (in the example a text file) is identified by 
the id as used in the link and specified by a tree locator. The location of the linkend for 
the realization (in the example an audio file in WAVE format) is identified by the ID as 
used in the link and specified by a URL locator giving the name of the file and start and 
end time of the specified location. 

Notably, the video/audio stream is only an exemplary embodiment. Accordingly, 
it also can be a pure audio stream for which translations can be provided. In order to 
separate the above mechanism according to the prior art from the mechanism 
proposed by the invention, a dotted line 330 is used. 

It is now assumed that the second representation B 340, which is, for example, a 
plain text representing the translation of the English plain text 310 into French, also 
shall be synchronized with the realization 300 in order that it can be used as a further 
time-synchronous subtitle when presenting the video/audio stream 300. 

For both the representation A 310 and the representation B 340, at first the 
structure is analyzed and the two revealed structures are synchronized 360 with each 
other in order to build structure links between equivalent structural elements of both 
representations A and B 310, 340. The output 365 of step 360 is illustrated in Fig. 23. 
The so-called structurers are modules that extract a document structure appropriate for 
the media type from the data. The mechanisms to extract this structural information are 
different for different input data such as video, audio, or text, and are not part of this 
invention. Based on the links in 355 and 365, the synchronization 320 also can be 
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used to provide a time-synchronous alignment between the representation B 340 and 
the video/audio stream 300 by merging both one-to-one links into common one-to-many 
links 375 and thus by inheriting the time information from representation A onto 
equivalent elements of representation B. These links are illustrated in Fig. 24. 

Figs. 4 and 5 depict the core system elements needed for the automatic 
generation of multi-lingual subtitles and their dependencies for two different 
embodiments. Referring to Fig. 4, as described above, the essential input data is a 
digital representation 400 of the audio signal associated with the material such as, for 
example, a recording. In cases were the material is only available in analog formats, a 
digital representation has to be generated by known techniques. If the material to be 
sub-titled is a movie, additional visual data are available. 

The box "Video" 410 in the overview refers to a digital encoding of the raw video 
data, i.e. the visual information without the audio tracks. Similar to the case of the 
audio signal 400, a digital encoding of analog video information and a separation of 
video and audio tracks can be achieved by processing means according to the prior art. 
In many cases the audio-visual material is accompanied by a transcript 420 and/or a 
translation 430 giving one or more textual representations 420 and 430 of the spoken 
parts of the audio track 400. Similar to the case of the audio-visual data, it is assumed 
that this information is available in a digital format. Whenever only a script is available, 
the textual information can be digitized by state of the art OCR technologies. 

The realizations 400 and 410, and the representations 420 and 430 are analyzed 
by means of corresponding structurers 440 - 470 to obtain structure information. Some 
structure can be inferred from most media data. For example, a video 410 is often 
assembled by joining sequences of uninterrupted camera output; an interview can be 
structured by segmenting it into the intervals corresponding to a single speaker; and the 
utterances of a speaker can be segmented into phrases. A set of structurers is used to 
extract this information. If no transcript 420, 430 is available, the structure of the audio 
400 can be used to guide the automatic transcript generation by speech recognition. In 
a similar way the structure of the transcript 420, 430 can be used to guide the automatic 
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translation in those cases where only one transcript 420 is available. 

In the next step, two classes of aligners 480, 485 are used to synchronize both 
structures and data. Structure aligners 480 build a unified structure from the different 
input structures and a content aligner 485 synchronizes the master realization (usually 
the audio track) with the master representation (usually the transcript in the original 
language). The result of this alignment step is a web of relations between different 
versions of the content and different structural views of the content. 

In the next step, a link generator 490 extracts a single view from this web of 
relationships by discarding some of the synchronization information. For instance, in 
the case of the alignment of a transcript with a multitude of translations, only the 
information needed for an individual target language is selected from the alignment. 
This view is used by a renderer 500 to actually drive the generation of the synchronized 
version by reformatting the data in a form appropriate for a sub-titling engine or a 
speech synthesis system. 

Referring now to Fig. 5, a second embodiment is shown which describes the 
application of the invention in the case where only an audio recording or a video with a 
sound track is available. Since in this case no representational information is available, 
both the text spoken on the audio track, as well as the translation of the text, have to be 
generated automatically. 

To derive the representational information, the audio track is passed through a 
structurer that separates the audio into sentences. Details of this procedure are 
referred to in European Patent Application 00116861.6 (docket no. DE9-2000-0060 of 
the present applicant) which is fully incorporated herein by reference. According to that 
procedure, a digitized speech signal is input to an F0 (fundamental frequency) 
processor that computes continuous F0 data from the speech signal. By the criterion 
voicing state transition (voiced/unvoiced transitions) the speech signal is pre-segmented 
into segments. For each segment it is evaluated whether F0 is defined or not defined 
(i.e. F=ON/OFF). If F0 is not defined (i.e. F0 = OFF), a candidate segment boundary is 
assumed as described above, and starting from that boundary, prosodic features are 
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computed. The feature values are input into a classification tree and each candidate 
segment is classified thereby revealing, as a result, the existence or non-existence of a 
semantic or syntactic speech unit. 

Similar to the first embodiment, the output of this structurer is passed on to the 
aligner. In addition, the structure derived is used to guide a state-of-the-art speech 
recognition system. Current speech recognizers do not automatically transcribe the 
punctuation that is used to separate sentences in the transcript, but require a speaker 
to explicitly insert such tags. This information is taken from the audio structure and the 
output of the transcriber transformed from a stream of words into a sequence of 
sentences. This plain text is forwarded to a text structurer as described in the first 
embodiment, and together with text structure, fed into a state-of-the-art machine 
language translation system. Like in the first embodiment, the translation produced by 
this system is fed into a structurer and into an aligner. Further processing of the data is 
similar to the first embodiment. 

The first embodiment (Fig. 4) of the system according to the invention is now 
described in more detail referring to the two block diagrams depicted in Fig. 6a and 6b. 
Referring first to an exemplary audio structurer depicted in Fig. 6a, the audio data 600 
is fed into an audio structurer 610 that separates speech 620 and non-speech 
segments 630 and passes the speech segments 620 on to an aligner I 640 as 
described above and disclosed in U.S. Patent Application No. 09/447,871 (docket no. 
DE9-1 999-0053). Notably, only the speech segments 620 are input to the aligner I, 
whereas the non-speech segments 630 are not aligned since there is nothing to align. 
The mixed blocks 650 consisting of both speech and non-speech segments can be 
used on higher processing levels, e.g. generation of the tree locator 1 depicted in Fig. 
10. The output of the aligner I 640 is a link file I 645 (not detailed in Figs. 6a and b). 

Now referring to Fig. 6b, the transcript 660 and translation 670 of the transcript 
are passed through appropriate text structurers 680, 690 which generate a document 
structure like that shown for the sample text "Donna Leon, Acqua alta", Macmillan 
(1996), depicted in Fig. 12. As described above, both structures are then processed by 
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a structure aligner 700 (aligner II) that establishes the correspondence between 
equivalent structural elements and produces a link file II 710. The link file I 645 and link 
file II 710 are combined to a link file by a link generator 720 that is rendered by means 
of a renderer 730 as described above in Fig. 4. 

The structuring techniques detailed in the following sections are provided by way 
of example to ease the understanding of the different aligners. 

Structurers 

1. Audio Structures An audio structure suitable for the automatic generation of 
sub-titles derives a structure from the audio stream that segments the continuous audio 
stream containing speech into phrases and a super-structure as illustrated in Fig. 7. 
The root node 700 of the tree corresponds to the complete audio stream. The children 
of the root node represent continuous segments of speech (710) and non-speech (720) 
audio. Each segment containing recorded speech is segmented into continuous 
intervals containing the utterances of an individual speaker (730, layer 3). The 
utterances of an individual speaker are segmented into phrases (roughly corresponding 
to sentences in written language) which are the leaf nodes 740 of the audio structure 
tree. State of the art techniques are available for the automatic segmentation of 
speech/non-speech parts and for the generation of segments corresponding to 
individual speakers (see for instance Lynn Wilcox, Francine Chen, Don Kimber, Vijay 
Balasubramanian, Segmentation of Speech Using Speaker Identification, Proc. 
ICASSP '94, Adelaide, Australia, 161-4 (1994); Claude Montacie, Marie-Jose Caraty, A 
Silence/Noise/Music/Speech Splitting Algorithm, Proc. ICSLP '98). 

The output from the audio structurer is either stored or forwarded to aligners as a 
sequence of tree locators, as illustrated by the exemplary output depicted in Fig. 8. 
Further details are described in the description of the preferred embodiments to follow. 

2. Text Structurer. The detail of structural information that can be extracted 
from a text depends on the markup convention used to write the text. For example, a 
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text may either be a plain text containing no more markup information than required by 
the orthographic rules of a language, a structured plain text that uses certain 
conventions to mark the structure of the text document, or a text encoded in a formal 
markup language such as HTML, XML, or LaTex. 

Plain text can be segmented by exploiting the typographic conventions of a 
language's writing system. Most languages use special typographic signs to mark 
sentence boundaries or flag direct speech. During the past decades, such conventions 
have been used even in writing systems that traditionally did not rely on such markup 
like, for example Chinese or classical Latin. A structurer exploiting only such features is 
specific for the language of the text and exploits a fixed set of rules. 

Structured plain text uses an additional set of conventions that vary between 
different text sources and corpora to denote the super-structure (i.e. paragraphs and 
chapters) of the text. Example of such documents are the texts of the Gutenberg etext 
collection where an empty line is used to mark paragraph boundaries or documents 
conforming to the structuring requirements (see for instance DIN 1421) where a decimal 
scheme of tags is used to label titles according to the structural position of 
corresponding paragraphs. Structurers exploiting structured plain text depend on the 
structuring conventions applied and have to be written or adapted for each text corpus. 

Accordingly, texts tagged using a standardized markup language can be viewed 
as instantiations of a document type either specified explicitly, for example with 
document type definitions (DTDs) used by markup languages derived from SGML, or 
implicitly (i.e. with the style sheets or templates used by LaTex respectively Word). For 
such documents, a document object model is derived from the formal definition of the 
document structure in, e.g. the DTD, and segments of the document are linked with a 
tree representing the document structure. Structurers for markup texts depend on the 
markup language used, but are otherwise generic. 

For all three text types, the output of the text structurer is a sequence of tree 
locators that are stored or forwarded to the Aligners. Only the depth of the tree is 
different for the three text classes. Usually it is flat for plain texts and more 
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elaborate and multi-layered for texts tagged with a markup language. 



Ali gners 

In addition, aligner modules are used to synchronize the different structures 
determined by the structurers with each other and with the realization of the 
audio-visual stream. Both structure-structure aligners and structure-content aligners 
compute the optimal match between their input data (usually by applying a dynamic 
programming algorithm) and produce as an output a sequence of links between the 
input data in the form of independent hyperlinks. There are various notations to 
express independent hyperlinks. The notational convention used here is the one of 
HyTime ilinks (see e.g. LIT ISO 10744). 

A link generator assembles the dyadic hyperlinks generated by the aligners into 
a web of multi-ended links. The output of the link generator is a sequence of one-to- 
many links that connect all equivalent elements in the different realizations and 
representations. There are various notations to express independent hyperlinks. For 
example, the notational convention used here is the one of HyTime ilinks (LIT ISO 
10744). 

Thereupon, the link-web collected by the link generator contains all the 
relationships between the different realizations and representations of a media stream. 
In most cases, an application is not interested in all the data, but only in a specific view 
of these relationships. A typical example for such a view is the link between the 
audiovisual data and the translation of the original dialogue in one target language. For 
that purpose, Tenderers are used. Accordingly, in a first processing step, the renderer 
selects this view from the link-web by selecting only those link-ends from the one-to- 
many links that refer to the targets that are to be used by the application. In a second 
processing step, the selected view is rendered, i.e. transcoded into the format needed 
to make the selected link-ends visible or audible. In the simplest case, rendering only 
reformats the links and the referred link-ends into a format conforming to a presentation 
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language like, for example, SMIL. In more complex cases, the renderer feeds subtitling 
hardware with the information needed to produce the overlayed subtitles for the video 
or a text-to-speech system to produce an audible synchronization. 

A preferred embodiment of the invention for the automatic generation of sub- 
titles will be described herein in more detail, i.e. a system where a transcript and a 
translation are available. Referring back to the first embodiment depicted in Fig. 4, the 
audio data is fed into a structurer that uses state of the art techniques to segment the 
audio stream into speech and non-speech blocks (see for instance Lynn Wilcox, 
Francine Chen, Don Kimber, Vijay Balasubramanian, Segmentation of Speech Using 
Speaker Identification, Proc. ICASSP '94, Adelaide, Australia, 161-4 (1994); and 
Claude Montacie, Marie-Jose Caraty, A Silence/Noise/Music/Speech Splitting 
Algorithm, Proc. ICSLP '98). The document structure derived by this structurer is shown 
in Fig. 9. Such a document structure is typical for most audio books that combine 
segments of music with narration: the document starts with a short piece of music as 
introduction, the individual chapters are separated by short musical interludes, and after 
the last narrative segment, a final piece of music is used as a trailer. In the tree 
diagram representing the structure of the audio, the node in layer one represents the 
complete audio data. Each node in layer two represents a homogeneous segment of 
either speech or non-speech data. The nodes in layer one are ordered from left to right 
according to increasing time. All nodes carry as attributes a label for the type of 
segment (M: mixed, N: non-speech, S:speech) and a reference to the boundaries of the 
segment in appropriate units like time-offset or byte-offset into the audio data. Various 
methods exist to encode such an audio structure tree and communicate it to the aligner. 
One method is shown in Fig. 8. The first column of the table contains the tree locator to 
uniquely identify the node. The second column contains a label for the segment type. 
Columns three and four are used to store start and stop time of the segment. 

Both the transcript and the translation thereof are processed by a text structure 
analyzer, the output of which is a stream of tree locators expressing the structure of the 
text and a text decorated with markup. The processing steps for plain text like the one 
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shown in Fig. 12 are illustrated by way of the flowchart depicted in Fig. 10. The file or 
stream containing the text is opened 1000, and in a first step, the language of the text is 
determined 1010. This can be done either interactively by an operator or by automatic 
methods as described in Y.K. Muthusamy, E. Barnard and R. A. Cole, Automatic 
Language Identification: A Review/Tutorial, IEEE Signal Processing Magazine (October 
1994), or I.D. Melamed, A Geometric Approach to Mapping Bitext Correspondence, 
Proceedings EMNLP '96, Philadelphia (1996). Then the language-specific table of tags 
to encode the sentence structure of the text and the corpus-specific table of tags for 
paragraph structure are loaded 1020. In the example texts shown in Fig. 12, both 
languages use the same end-of-sentence tag, a full-stop, but different tags to mark 
direct speech (double quotes in German versus single quotes in English). In both texts, 
an empty line is used to mark paragraph boundaries. As a first processing step, the 
parser initiates the processing and stores or forwards start tags for all structural 
elements used. Until the complete text file or text stream is processed, the parser tests 
1040 each character to determine whether it is an end-of-sentence marker, and then 
whether it is an end-of-paragraph marker 1050. Whenever an end-of-sentence 
character is found, an end-of-sentence tag is added to the text, a new tree-locator is 
computed, and a tree-locator and offset are either stored or forwarded to the aligner 
1060. Whenever an end-of-paragraph character is found 1070, an end-of-paragraph 
tag is added to the text, a new tree-locator computed, and a tree-locator and offset are 
either stored or forwarded to the aligner 1080. After the complete text is processed 
1090, closing tags for all open tags are written to the text 1 100. 

The resulting structured text is shown in Fig. 13. The document structure of the 
example text depicted in Fig. 12 is shown in Fig. 16 where, instead of word nodes, the 
number of word children is shown in the sentence nodes. For a text structured in a 
mark-up language, additional superstructure grouping of the sentences into paragraphs, 
chapters, and the like is extracted from the mark-up with methods as described in 
previously cited U.S. Patent Application No. 09/447,871 (docket DE9-1 999-0053). 
Various methods exist to encode such a text structure tree and to relate it to the text. 
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The one used in the first embodiment is similar to the encoding described in the 
previously cited U.S. Patent Application No. 09/447,871 (docket DE9-1 999-0053) using 
mapping tables between tree-locators and node-names (Fig. 14), and mapping tables 
between tree locators and the text (Fig. 15). Audio, audio structure, text structures, and 
texts are passed into the aligner and processed by two alignment modules. 

The speech segments of the audio, as identified by the audio structure shown in 
Fig. 9, are aligned with the transcript of the original language using the methods 
described in the above cited U.S. Patent Application No. 09/447,871. The second 
alignment module aligns the structure of the original text and the translation, and 
produces a link file that links corresponding nodes in both structures as shown in Fig. 
18. As can be seen from the example text, translations usually preserve the structure 
of the original text, even in cases where they are slightly uncomplete. The phrase 
"pronouncing her last name in the Italian fashion" is missing from the German version 
of the text, but the structure of both examples is identical. Therefore the alignment of 
the document structure implies in most cases an alignment of text and translation. Of 
course, structural equivalence cannot guarantee perfect alignment. Cases where, for 
example, one sentence is split into two sentences in the translation and two other 
sentences are merged will not align correctly based on structural information only. In 
cases where such transformations between text and translation are likely (i.e. the case 
of German translated into English), or in cases where the structure aligner produces too 
many mismatches, the structure based text alignment module can be amended by a 
bitext aligner. 

The structure aligner is illustrated by way of a flow chart shown in Fig. 1 1 . The 
document structures for both the original text and the translation are fed 1200 into 
module 1210 which computes the maximum agreement sub-tree (MAST), i.e. an 
optimal alignment of both tree structures. This is done by known techniques, i.e. the 
algorithms described in Martin Farach / Mikkel Thorup, Sparse Dynamic Programming 
of Evolutionary-Tree Comparison, SIAM J. Comput, 26, 210-30 (1997), or the 
algorithms as described in the literature cited therein. If the document structure of the 
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translation is equal 1220 with the document structure of the text, i.e. if all nodes of the 
translation tree align with the corresponding nodes of the text tree, the links between 
both document structures are stored or forwarded 1230 to the link generator (see also 
Fig. 19). If both document structures are not equal 1220, further processing depends 
on the percentage of unaligned tree nodes. If the percentage of unaligned nodes is 
below a user-selectable threshold 1240, and the system is not in interactive mode 
1250, the links between both document structures are stored or forwarded 1260 to the 
aligner, for example leaving some elements of the document structure unaligned. 
There will be elements in the text or the translation that do not have counterparts in the 
other document. If the system is in interactive mode, the unaligned structure element 
and the text instantiating them is displayed 1270 in a GUI together with the preceding 
and succeeding structure elements and corresponding texts. This allows an operator to 
manually correct the alignment. The corrected alignment is stored or forwarded 1280 to 
the link generator. If the percentage of unaligned nodes in the document structure is 
above the user-selected threshold, the markup text and the markup translation are 
aligned 1290 using state-of-the-art techniques like the one described in I.D. Melamed, 
A Geometric Approach to Mapping Bitext Correspondence, Proc. of the First 
Conference on Empirical Methods in Natural Language Processing, Philadelphia 
(1996), or M. Simard / P. Plamondon, Bilingual sentence alignment, Proc. of the 
Second Conference of the Association for Machine Translation in the Americas, 
Montreal (1996). Again, the links between both document structures resulting 1300 
from the bitext alignment are stored or forwarded 1310 to the link generator. 

As can be seen in Fig. 20, the link information from both alignment modules is 
combined into one web of one to many links by the link generator. As shown in the flow 
diagram depicted in Fig. 19, the link generator collects for markup language ID 1500 in 
the text document structure (Fig. 14) all the links 1530, 1540 that reference this node 
and write 1550 the link-web that is stored or forwarded to the Tenderer. 

The last two processing steps are performed by the renderer. In a generic step, 
the renderer generates a view from the link-web by selecting the active link-ends from 
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the link-web, e.g. the language selected and the audiovisual data, and follows the links 
to their targets, as can bee seen in Fig. 21 . In a second step, this information is either 
formatted according to the grammar of the presentation language or synthesized to 
become visible or audible. 
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